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W Zbirka odlo¢b sodne prakse

SODBA SODISCA (drugi senat)

z dne 9. aprila 2014 *

sPredhodno odlo¢anje — Okolje — Odpadki — Direktiva 75/442/EGS — Clen 7(1) —

Nacrt ravnanja — Primerna mesta in obrati za odstranjevanje odpadkov — Pojem nacrta za ravnanje
z odpadki — Direktiva 1999/31/ES — Clena 8 in 14 — Odlagalisc¢a, ki ob prenosu te direktive ze imajo
dovoljenja ali Ze delujejo”

V zadevi C-225/13,
katere predmet je predlog za sprejetje predhodne odlocbe na podlagi ¢lena 267 PDEU, ki ga je vlozilo
Conseil d’Etat (Belgija) z odlocbo z dne 22. aprila 2013, ki je prispela na Sodisce 29. aprila 2013,
v postopku
Ville d’Ottignies-Louvain-la-Neuve,
Michel Tillieut,
Willy Gregoire,
Marc Lacroix,
proti
Région wallonne,
ob udelezbi
Shanks SA,
SODISCE (drugi senat),

v sestavi R. Silva de Lapuerta, predsednica senata, J. L. da Cruz Vilaga, G. Arestis, ]J.-C. Bonichot
(porocevalec) in A. Arabadziev, sodniki,

generalna pravobranilka: ]. Kokott,
sodni tajnik: A. Calot Escobar,

na podlagi pisnega postopka,

* Jezik postopka: francos¢ina.
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ob upostevanju stalis¢, ki so jih predlozili:

— za mesto Ottignies-Louvain-la-Neuve ter M. Tillieuta, W. Gregoirja in M. Lacroixa J. Sambon,
odvetnik,

— za Shanks SA F. Haumont, odvetnik,
— za belgijsko vlado T. Materne, agent, skupaj z E. Orbanom de Xivryjem, odvetnikom,
— za Evropsko komisijo J.-F. Brakeland, P. Oliver in A. Sipos, agenti,

na podlagi sklepa, sprejetega po opredelitvi generalne pravobranilke, da bo v zadevi razsojeno brez
sklepnih predlogov,

izreka naslednjo

Sodbo

Predlog za sprejetje predhodne odlocbe se nanasa na razlago Direktive Sveta 75/442/EGS z dne
15. julija 1975 o odpadkih (UL, posebna izdaja v slovenscini, poglavje 15, zvezek 1, str. 23), kakor je
bila spremenjena z Odlo¢bo Komisije 96/350/ES z dne 24. maja 1996 (UL, posebna izdaja
v slovenscini, poglavje 15, zvezek 3, str. 59; v nadaljevanju: Direktiva 75/442), in Direktive 2001/42/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2001 o presoji vplivov nekaterih nacértov in programov
na okolje (UL, posebna izdaja v slovenscini, poglavje 15, zvezek 6, str. 157).

Ta predlog je bil vlozen v okviru spora med mestom Ottignies-Louvain-la-Neuve in M. Tillieutom,
W. Gregoirjem in M. Lacroixom na eni strani ter Région wallonne na drugi strani zaradi dovoljenja,

za katero je zaprosila druzba Shanks SA za obratovanje in prilagoditev mesta, namenjenega
odstranjevanju odpadkov.

Pravni okvir

Pravo Unije
Clen 7(1) Direktive 75/442 dolo¢a:

»Da bi dosegli cilje, navedene v ¢lenih 3, 4 in 5, mora pristojni organ ali organi iz ¢lena 6 ¢im prej
pripraviti enega ali ve¢ nacrtov za ravnanje z odpadki. Taksni nacrti zadevajo predvsem:

— vrsto, kolicino in izvor odpadkov za predelavo ali odstranitev,
— splosne tehnicne zahteve,
— posebne ukrepe za posamezne vrste odpadkov,

— primerna mesta ali obrate za odstranjevanje.

[..]"
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V uvodni izjavi 18 Direktive Sveta 1999/31/ES z dne 26. aprila 1999 o odlaganju odpadkov na
odlagaliscih (UL, posebna izdaja v slovensc¢ini, poglavie 15, zvezek 4, str. 228), kakor je bila
spremenjena z Direktivo Sveta 2011/97/EU z dne 5. decembra 2011 (UL L 328, str. 49; v nadaljevanju:
Direktiva 1999/31), je navedeno:

»Kker je treba zaradi posebnosti odstranjevanja odpadkov z odlaganjem na odlagalis¢ih vpeljati poseben
postopek za izdajo dovoljenj za vse razrede odlagalis¢ v skladu s splosnimi pogoji za izdajo dovoljenj iz
[Direktive 75/442] [...]*

V uvodni izjavi 26 Direktive 1999/31 je navedeno:

»ker naj bi se prihodnji pogoji za obratovanje obstojecih odlagalis¢ uredili s predpisi, zato da se
v dolocenem obdobju sprejmejo potrebni ukrepi za prilagoditev takih odlagalis¢ tej direktivi na
podlagi nacrta prilagoditve odlagalis¢a“.

Clen 1(1) te direktive, naslovljen ,Splosni cilj“, doloca:

»Zaradi izpolnjevanja zahtev [Direktive 75/442], zlasti ¢lenov 3 in 4, je cilj te direktive s strogimi
obratovalnimi in tehni¢nimi zahtevami o odpadkih in odlagalis¢ih zagotoviti ukrepe, postopke in
smernice za preprecevanje ali zmanjsevanje, kolikor je mogoce, cezmerne obremenitve okolja [...]“
Clen 8 navedene direktive, naslovljen ,Pogoji za dovoljenje“, dolo¢a:

»Drzave ¢lanice sprejmejo ukrepe:

(a) da pristojni organ ne izda dovoljenja za odlagali$ce, ¢e ni zagotovljeno:

(i) da, brez vpliva na ¢len 3(4) in (5), projekt odlagalisca izpolnjuje vse ustrezne zahteve te
direktive, vklju¢no s prilogami;

[...]

(b) da je projekt odlagalis¢a usklajen z ustreznim nacrtom ali nacrti ravnanja z odpadki iz ¢lena 7
[Direktive 75/442];

[...]¢
Clen 14 te direktive, naslovljen ,Obstojeca odlagalis¢a“, doloca:

»Drzave Clanice sprejmejo ukrepe za zagotovitev, da odlagalis¢a, ki ob prenosu te direktive ze imajo
dovoljenja ali ze delujejo, ne smejo ve¢ obratovati, razen ¢e se ¢im prej in najpozneje v osmih letih po
datumu, dolo¢enem v ¢lenu 18(1), izvedejo naslednji koraki:

(a) v enem letu od datuma, dolocenega v ¢lenu 18(1), upravljavec odlagalis¢a pripravi in predlozi
pristojnemu organu v odobritev nadrt prilagoditve odlagalis¢a skupaj s podrobnostmi, navedenimi
v ¢lenu 8 in vsemi sanacijskimi ukrepi, za katere meni, da bodo potrebni za izpolnitev zahtev te
direktive, razen zahtev iz tocke 1 Priloge [;

(b) po predlozitvi nac¢rta prilagoditve odlagali$¢a pristojni organi sprejmejo dokonc¢no odloc¢bo, ali se
obratovanje lahko nadaljuje na podlagi omenjenega nacrta prilagoditve in te direktive. Drzave
¢lanice v skladu s ¢lenom 7(g) in ¢lenom 13 sprejmejo potrebne ukrepe za ¢imprej$nje zaprtje
odlagalisc, ki jim v skladu s ¢lenom 8 ni bilo izdano dovoljenje za nadaljnje obratovanje;
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(c) na podlagi odobrenega nacrta prilagoditve odlagalis¢a pristojni organ dovoli potrebna dela in
dolo¢i prehodno obdobje za izvedbo nacrta. Vsa obstojeca odlagali$¢a izpolnjujejo zahteve te
direktive razen zahtev iz tocke 1 Priloge I v osmih letih po datumu, doloc¢enem v ¢lenu 18(1);

[...]"
Clen 18(1), prvi pododstavek, Direktive 1999/31, naslovljen ,Prenos®, doloc¢a:

»Drzave ¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje
v dveh letih po zacetku veljavnosti. O tem takoj obvestijo [Evropsko] [k]omisijo.”

Tocka 1 Priloge I k tej direktivi doloca:

»Lokacija:
1.1. Lokacija odlagalis¢a mora upostevati zahteve glede:

(a) razdalje od mej odlagalis¢a do stanovanjskih in rekreacijskih obmocij, vodnih poti, vodnih
teles in drugih kmetijskih ali urbanih obmocij;

(b) obstoja podtalnice, obalnih voda ali naravovarstvenih pasov na obmocju;
(c) geoloskih in hidrogeoloskih razmer na obmodju;

(d) nevarnosti poplav, pogrezanja, usadov ali plazov na odlagali$c¢u;

(e) varstva narave ali kulturne dedi$¢ine na obmocju;

1.2. Odlagalis¢e se dovoli le, ce znacilnosti lokacije glede zgoraj navedenih zahtev ali potrebnih
sanacijskih ukrepov kazejo, da odlagalisce ne predstavlja resnega tveganja za okolje.”

Clen 2 Direktive 2001/42 doloca:
»V tej direktivi:

(a) ,nacrti in programi‘ pomenijo nacrte in programe, vklju¢no s tistimi, ki jih sofinancira Evropska
skupnost, ter vse njihove spremembe:

— ki jih pripravi in/ali sprejme organ na nacionalni, regionalni ali lokalni ravni ali jih pripravi
organ, sprejme pa jih parlament ali vlada v zakonodajnem postopku in

— ki so zahtevani z zakonskimi in drugimi predpisi;
[...]¢
Clen 13 te direktive doloca:

»1. Drzave clanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, pred
21. julijem 2004. O tem takoj obvestijo Komisijo.

[...]
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3. Obveznost iz ¢lena 4(1) se nanasa na nacrte in programe, za katere je bil prvi uradni pripravljalni
akt pripravljen po datumu iz odstavka 1. [...]

[...]"

Belgijsko pravo

Uredba valonske regije z dne 27. junija 1996 v zvezi z odpadki (Moniteur belge z dne 23. oktobra 1996,
str. 20685) v razlicici, kot izhaja iz sprememb, uvedenih nazadnje z uredbo valonske regije z dne
16. oktobra 2003 (Moniteur belge z dne 23. oktobra 2003, str. 51644; v nadaljevanju: uredba iz
leta 1996), zajema clen 24, katerega odstavka 1 in 2 dolocata:

»1. Vlada v skladu s ¢leni od 11 do 16 uredbe z dne 21. aprila 1994 v zvezi z nalrtovanjem na podrocju
okolja v okviru trajnostnega razvoja pripravi nalrt ravnanja z odpadki. Ta naért pomeni sektorski
program v smislu te uredbe. Zajema lahko nacrtovanje glede na vrsto odpadkov ali glede na sektor
dejavnosti.

Nacrt zajema zlasti:

(1) opis vrst, koli¢in in izvorov odpadkov, podrobnosti glede ravnanja z odpadki, ki nastanejo in se
prenesejo letno, obratov, ki delujejo, in zasedenih mest;

[...]
Nacrtu so prilozeni podatki v zvezi z [...] njegovimi predvidljivimi posledicami za okolje.

2. Vlada po postopku iz clenov 25 in 26 pripravi nacrt za centre za ravnanje z odpadki, ki zajema
mesta, na katera bi lahko vplivala izgradnja in obratovanje centrov za ravnanje z odpadki, razen
centrov za ravnanje, katerih uporaba je pridrzana izklju¢no povzroditelju odpadkov.

Za center za ravnanje z odpadki, ki ni namenjen izklju¢ni uporabi prvotnega povzrocitelja odpadkov in
ki ni dolo¢en v nacrtu iz tega odstavka, ni mogoce izdati dovoljenja.”

Clen 25(2), prvi pododstavek, uredbe iz leta 1996 doloca:
»Za predlog nacrta za centre za ravnanje z odpadki je treba izvesti studijo vplivov na okolje. [...]*

Valonska vlada je ob izvajanju odstavkov 1 in 2 ¢lena 24 uredbe iz leta 1996 15. januarja 1998 sprejela
valonski na¢rt o odpadkih Horizon 2010 (Moniteur belge z dne 21. aprila 1998, str. 11806) in 1. aprila
1999 nacrt centrov za ravnanje z odpadki (Moniteur belge z dne 13. julija 1999, str. 26747), ki je zacel
veljati 13. julija 1999.

Clen 70 uredbe iz leta 1996 doloca:

»Dokler nacrt centrov za ravnanje z odpadki iz Clena 24(2) ne zacne veljati, se lahko na podlagi zahtev
za dovoljenja v smislu ¢lena 11 za izgradnjo in obratovanje centrov za ravnanje z odpadki ter zahtev za
gradbeno dovoljenje v smislu ¢lena 41(1) valonskega zakonika o prostorskem nadrtovanju, urbanizmu
ter naravni kulturni dediscini, ki so bile razglasene za dopustne, preden je parlament sprejel to
uredbo, izda okoljsko dovoljenje in dovoljenje za prostorsko nacrtovanje na industrijskih, kmetijskih in
pridelovalnih obmodjih, kakor so opredeljena v ¢lenih 172, 176 in 182 tega zakonika.
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Z odstopanjem od clena 24(2) se lahko na zahtevo v zvezi s centri za ravnanje z odpadki, ki niso
namenjeni izklju¢ni uporabi prvotnega povzrocitelja odpadkov — za katere je ze bilo izdano dovoljenje
in so obstajali pred zacetkom veljavnosti nacrta za centre za ravnanje z odpadki, dolocenega
v ¢lenu 24(2), ali je zanje bilo izdano dovoljenje oziroma odobritev na podlagi prvega pododstavka tega
¢lena — ne glede na datum vlozitve zahteve po potrebi izda okoljevarstveno, enotno ali gradbeno
dovoljenje za obmocja sektorskega nacrta, za katera se je centrom za ravnanje z odpadki ze izdalo
dovoljenje, da se na parcelah, ki so predmet tega dovoljenja oziroma odobritve, podaljsa obratovanje,
spremeni pogoje obratovanja, kar zajema tudi pogoje v zvezi z dovoljenim obsegom, ali spremeni relief
tal glede na relief, ki je bil prvotno dovoljen. Ta pododstavek se uporabi samo za centre za ravnanje
z odpadki z dovoljenjem, ki je navedeno v naslovu VII, poglavje 1, nacrta za centre za ravnanje
z odpadki z dne 1. aprila 1999.

[...]"

Spor o glavni stvari in vprasanja za predhodno odlocanje

Spor o glavni stvari se nanasa na dovoljenje za obratovanje in prilagoditev centra za ravnanje
z nenevarnimi gospodinjskimi in industrijskimi odpadki, ki od leta 1958 obratuje
v Mont-Saint-Guibertu (Belgija) na kraju, imenovanem Trois burettes.

Druzba Page, ki je postala druzba Shanks SA, je 20. maja 2003 vlozila zahtevo za ,enotno dovoljenje“ za
opravljanje dejavnosti in za izvedbo razli¢nih prilagoditev tega centra za ravnanje z odpadki.

Dovoljenje je 18. decembra 2003 izdal izvrsilni organ obcine Mont-Saint-Guibert, nato pa ga je
valonska vlada z nekaj spremembami potrdila z ministrskim odlokom z dne 10. maja 2004, ki je
predmet ni¢nostne tozbe pred predlozitvenim sodiscem.

Tozece stranke v postopku v glavni stvari v utemeljitev te tozbe prerekajo skladnost ¢lena 70, drugi
odstavek, uredbe iz leta 1996, na podlagi katerega je bilo izdano to dovoljenje, s pravom Unije. Najprej
trdijo, da ta ¢len ni v skladu s clenom 7 Direktive 75/442, ker dopusca dovoljenje za obratovanje
odlagalis¢ na lokacijah, ki niso predvidene v nacrtu za ravnanje z odpadki in ki zato niso dolocene na
podlagi okoljskih meril. Dalje, navajajo, da je iz tega razvidna tudi krsitev clena 8(b) Direktive 1999/31,
ki zahteva, da mora biti projekt odlagali$¢a — da bi bilo zanj izdano dovoljenje — usklajen z nacrtom za
ravnanje z odpadki iz ¢lena 7 Direktive 75/442. Nazadnje, te tozece stranke menijo, da ¢len 70, drugi
odstavek, uredbe iz leta 1996 lahko resno ogrozi cilje Direktive 2001/42, ki zahteva, da je treba
okoljsko presojo opraviti pri vseh nadrtih in programih, pripravljenih na podrocju ravnanja z odpadki.

V teh okolis¢inah je Conseil d’Etat prekinilo odlo¢anje in Sodis¢u v predhodno odlo¢anje predlozilo ta
vprasanja:

»1. Ali je treba ¢len 7 [Direktive 75/442] razlagati tako, da se lahko doloc¢ba iz predpisa, v skladu
s katero se lahko — z odstopanjem od pravila, da za centre za ravnanje z odpadki, za katere ni
dolo¢eno mesto v nacrtu za ravnanje z odpadki, ni mogoce izdati dovoljenja — za centre za
ravnanje z odpadki, za katere je bilo dovoljenje izdano pred zaCetkom veljavnosti nacrta za
ravnanje z odpadki, po zacetku veljavnosti izda nova dovoljenja za parcele, za katere so se izdala
dovoljenja Ze pred zacetkom veljavnosti tega nacrta, opredeli kot nacrt za ravnanje z odpadki?

2. Ali je treba ¢len 2(a) [Direktive 2001/42] razlagati tako, da je dolocba iz predpisa, v skladu s katero
se lahko — z odstopanjem od pravila, da za centre za ravnanje z odpadki, za katere ni doloceno
mesto v nacrtu za ravnanje z odpadki, ki je zahtevan s ¢lenom 7 [Direktive 75/442], ni mogoce
izdati dovoljenja — za centre za ravnanje z odpadki, za katere je bilo dovoljenje izdano pred

6 ECLILEU:C:2014:245



22

23

24

25

26

27

SODBA Z DNE 9. 4. 2014 — ZADEVA C-225/13
VILLE D’'OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE IN DRUGI

zaCetkom veljavnosti nacrta za ravnanje z odpadki, po zacetku veljavnosti izda nova dovoljenja za
parcele, za katere so se izdala dovoljenja ze pred zacetkom veljavnosti tega nacrta, zajeta s pojmom
nacrt in program?

3. Ce je odgovor na drugo vprasanje pritrdilen, ali ¢len 70, drugi odstavek, [uredbe iz leta 1996]
izpolnjuje zahteve za presojo vplivov, ki jih doloc¢a [Direktiva 2001/42]?“

Odgovor Sodisca

Drugo in tretje vprasanje

Predlozitveno sodi$¢e s prvim in drugim vprasanjem, ki ju je treba preuciti najprej in skupaj, v bistvu
sprasuje, ali je treba clen 2(a) Direktive 2001/42 razlagati tako, da nacionalno pravno pravilo, kakrsno
je to iz postopka v glavni stvari, ki doloca, da se lahko — z odstopanjem od pravila, da za centre za
ravnanje z odpadki, za katere ni doloCeno mesto v naclrtu za ravnanje z odpadki, ki je zahtevan
s ¢lenom 7 Direktive 75/442, ni mogoce izdati dovoljenja — za centre za ravnanje z odpadki, za katere
je bilo dovoljenje izdano pred zacetkom veljavnosti tega nacrta, po tem datumu izda nova dovoljenja za
iste parcele, pomeni ,nacrt* ali ,program“ v smislu te doloc¢be iz Direktive 2001/42. V primeru
pritrdilnega odgovora predlozitveno sodisCe sprasuje, ali tak nacrt ali program izpolnjuje okoljske
zahteve, ki jih doloca ta direktiva.

Ker pa v predlozitveni odlo¢bi ni nobene navedbe o tem, da bo moralo sodisce, ki obravnava spor, na
dan odlocanja presojati zakonitost izpodbijane odlocbe, je treba ugotoviti, da se Direktiva 2001/42 ne
uporabi za spor o glavni stvari, ker sta bila zadevno dovoljenje iz postopka v glavni stvari, izdano
18. decembra 2003, in ministrski odlok z dne 10. maja 2004 o potrditvi tega dovoljenja izdana pred
iztekom roka za njen prenos (glej po analogiji sodbo v zdruzenih zadevah Commune de
Braine-le-Chateau in drugi, C-53/02 in C-217/02, EU:C:2004:205, tocka 45).

Ob upostevanju teh okolis¢in na drugo in tretje vprasanje, ki ju je postavilo predlozitveno sodisce, ni
treba odgovoriti.

Prvo vprasanje

Predlozitveno sodi$ce s prvim vprasanjem sprasuje, ali je treba ¢len 7(1) Direktive 75/442 razlagati
tako, da nacionalno pravno pravilo, kakrsno je to iz postopka v glavni stvari, ki doloca, da se lahko —
z odstopanjem od pravila, da za centre za ravnanje z odpadki, za katere ni dolo¢eno mesto v nacrtu za
ravnanje z odpadki, ki je zahtevan s tem c¢lenom, ni mogoce izdati dovoljenja — za centre za ravnanje
z odpadki, za katere je bilo dovoljenje izdano pred zacetkom veljavnosti tega nacrta, po tem datumu
izda nova dovoljenja za iste parcele, pomeni ,nacrt za upravljanje z odpadki“ v smislu te doloc¢be
Direktive 75/442.

Najprej je treba navesti, da so iz spisa, predlozenega Sodiscu, in iz odgovorov, ki so jih zadevne stranke
podale na pisno vprasanje, ki jim ga je postavilo Sodis¢e v skladu s ¢lenom 61(1) Poslovnika Sodisca,
razvidne precej$nje razlike glede obsega dolocbe iz postopka v glavni stvari, zlasti glede vprasanja, ali
ta dolocba dopusca odstopanje od prostorskega nacrta, ki izhaja iz nadrta za upravljanje centrov
drzave clanice za ravnanje z odpadki, za podaljSanje dovoljenja za obratovanje odlagalis¢, za katera je
bilo dovoljenje izdano zZe ob zacetku veljavnosti tega nacrta. Zlasti iz nekaterih stali$¢, predlozenih
Sodiscu, je razvidno, da ni tako, saj naj bi se ta dolo¢ba nanasala le na obstojeca odlagalisca, ki so kot
taka opredeljena s tem nacrtom.

Zato mora predlozitveno sodisce v zadevah, ki so mu bile predlozene v odlocanje, podati razlago
nacionalnega prava, da bi ugotovilo njegov natancen obseg.
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V teh okoliscinah je treba opozoriti, da morajo v skladu s ¢lenom 7(1), prvi pododstavek, Direktive
75/442, da bi dosegli cilje iz ¢lenov od 3 do 5 te direktive, pristojni organi drzav ¢lanic ¢im prej
pripraviti enega ali ve¢ nacrtov za ravnanje z odpadki. V skladu z istim odstavkom ti nadrti zadevajo
predvsem vrsto, koli¢ino in izvor odpadkov za predelavo ali odstranitev, splosne tehnicne zahteve,
posebne ukrepe za posamezne vrste odpadkov in primerna mesta ali obrate za odstranjevanje.

Iz tega sledi, da nacionalnega pravnega pravila, kakrsno je to iz postopka v glavni stvari — kadar njegov
obseg zajema le dolocbo, da se z odstopanjem od splosnih predpisov dovoljenje za obratovanje
odlagalis¢, za katera je bilo dovoljenje izdano ze ob zacetku veljavnosti nacrta za ravnanje z odpadki
v zadevni drzavi c¢lanici, lahko izda za iste parcele, ceprav teh ni v tem nadrtu — samega po sebi ni
mogoce Steti za organiziran in natan¢no doloCen sistem, namenjen uresniCevanju teh ciljev, ki
sestavljajo ,nacrt za upravljanje z odpadki“ v smislu clena 7(1) Direktive 75/442 (glej v tem smislu
sodbo Komisija/Gr¢ija, C-387/97, EU:C:2000:356, tocka 76).

Vendar iz ustaljene sodne prakse Sodisca izhaja, da to, da je predlozitveno sodiSCe vprasanje za
predhodno odloc¢anje oblikovalo tako, da se je sklicevalo le na nekatere dolocbe prava Unije, ni ovira za
to, da mu Sodisce predlozi vse elemente razlage, ki so lahko uporabni pri sojenju v zadevi, o kateri
odloca, ne glede na to, ali jih ta v vprasanjih navaja. Glede tega mora Sodisce iz vseh elementov, ki jih
je predlozilo nacionalno sodi$Ce, zlasti iz obrazlozitve predlozitvene odlocbe, zbrati elemente prava
Unije, ki jih je treba razloziti ob upostevanju predmeta spora (glej v tem smislu zlasti sodbo Texdata
Software, C-418/11, EU:C:2013:588, tocka 35 in navedena sodna praksa).

V teh okolisc¢inah je treba tudi preizkusiti, ali ¢len 8 Direktive 1999/31, ki se uporabi za dejansko stanje
v postopku v glavni stvari, nasprotuje nacionalnemu pravnemu pravilu, kakrsno navaja predlozitveno
sodisce.

V zvezi s tem je treba ugotoviti, da je iz ¢lena 8(a) in (b) Direktive 1999/31 razvidno, da je dovoljenje za
obratovanje odlagalis¢a mogoce izdati samo, Ce je projekt odlagalis¢a usklajen z naértom za ravnanje
z odpadki iz ¢lena 7(1) Direktive 75/442.

Vendar v skladu s ¢lenom 14 Direktive 1999/31 za odlagalisca, ,ki ob prenosu te direktive[, ki bi moral
biti opravljen najpozneje 16. julija 2001,] ze imajo dovoljenja ali ze delujejo, velja prehodna ureditev
z odstopanji.

Iz te prehodne ureditve je namrec razvidno, da se morajo ta odlagaliS¢a, da bi lahko $e naprej
obratovala, najpozneje v osmih letih od 16. julija 2001 uskladiti z novimi okoljskimi zahtevami,
nastetimi v ¢lenu 8 Direktive 1999/31, razen tistih, navedenih v Prilogi I, tocka 1, k tej direktivi. Ta
izjema pa se nanasa prav na zahteve v zvezi z lokacijo odlagalisca.

Clen 14 Direktive 1999/31 zato dopusc¢a, da odlagalisce, ki ob prenosu te direktive s strani drzave
Clanice ze ima dovoljenja ali Ze deluje, lahko Se naprej obratuje in se zanj izdajo nova dovoljenja,
Ceprav ga ni na seznamu mest, dolo¢enih v tem nacrtu za ravnanje z odpadki, sprejetem v skladu
s ¢lenom 7(1) Direktive 75/442, ¢e so drugi pogoji, navedeni v tem ¢lenu 14, izpolnjeni.

Zato c¢len 8 Direktive 1999/31 ne nasprotuje nacionalnemu pravnemu pravilu, kakr$no je to v postopku
v glavni stvari, katerega pravna podlaga je lahko v clenu 14 te direktive in ki se lahko uporabi za
odlagalisca, ki ob prenosu te direktive ze imajo dovoljenja ali Ze delujejo, ¢e so izpolnjeni drugi pogoji,
navedeni v tem c¢lenu 14, kar mora preveriti predlozitveno sodisce.

Ob upostevanju navedenega je treba na prvo vprasanje odgovoriti, da je treba ¢len 7(1) Direktive
75/442 razlagati tako, da nacionalno pravno pravilo, kakrsno je to iz postopka v glavni stvari, ki
doloca, da se lahko — z odstopanjem od pravila, da za centre za ravnanje z odpadki, za katere ni
dolo¢eno mesto v nacrtu za ravnanje z odpadki, ki je zahtevan s tem clenom, ni mogoce izdati
dovoljenja — za centre za ravnanje z odpadki, za katere je bilo dovoljenje izdano pred zacetkom
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veljavnosti tega nacrta, po tem datumu izda nova dovoljenja za iste parcele, ne pomeni ,nacrt za
upravljanje z odpadki“ v smislu te dolo¢be Direktive 75/442. Clen 8 Direktive 1999/31 pa ne
nasprotuje takemu nacionalnemu pravnemu pravilu, katerega pravna podlaga je lahko ¢len 14 te
direktive in ki se lahko uporabi za odlagalis¢a, ki ob prenosu te direktive Ze imajo dovoljenja ali ze
delujejo, ¢e so izpolnjeni drugi pogoji, navedeni v tem ¢lenu 14, kar mora preveriti predlozitveno
sodisce.

Stroski

Ker je ta postopek za stranke v postopku v glavni stvari ena od stopenj v postopku pred predlozitvenim
sodis¢em, to odlo¢i o stroskih. Stroski, priglaseni za predlozitev staliS¢ Sodis¢u, ki niso stroski
omenjenih strank, se ne povrnejo.

Iz teh razlogov je Sodisce (drugi senat) razsodilo:

Clen 7(1) Direktive Sveta 75/442/EGS z dne 15. julija 1975 o odpadkih, kakor je bila spremenjena
z Odlocbo Komisije 96/350/ES z dne 24. maja 1996, je treba razlagati tako, da nacionalno pravno
pravilo, kakrsno je to iz postopka v glavni stvari, ki doloca, da se lahko — z odstopanjem od
pravila, da za centre za ravnanje z odpadki, za katere ni doloceno mesto v nacrtu za ravnanje
z odpadki, ki je zahtevan s tem clenom, ni mogoce izdati dovoljenja — za centre za ravnanje
z odpadki, za katere je bilo dovoljenje izdano pred zacetkom veljavnosti tega nacrta, po tem
datumu izda nova dovoljenja za iste parcele, ne pomeni ,nacrt za upravljanje z odpadki“
v smislu te dolocbe Direktive 75/442, kakor je bila spremenjena z Odlocbo 96/350.

Clen 8 Direktive Sveta 1999/31/ES z dne 26. aprila 1999 o odlaganju odpadkov na odlagalis¢ih,
kakor je bila spremenjena z Direktivo Sveta 2011/97/EU z dne 5. decembra 2011, pa ne
nasprotuje takemu nacionalnemu pravnemu pravilu, katerega pravna podlaga je lahko clen 14 te
direktive in ki se lahko uporabi za odlagalisca, ki ob prenosu te direktive Ze imajo dovoljenja ali
Ze delujejo, ce so izpolnjeni drugi pogoji, navedeni v tem clenu 14, kar mora preveriti
predlozitveno sodisce.

Podpisi
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